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MAGYARORSZÁG.
A’ magyar tudós társaság nagy gyűléséről.

Negyedik közlés.

A’ 3dik közlésben kihirdetett eredeti ma­
gyar- színjátékokra szánt jutalom közzé té­
tele után, most azon játékszíni munkák for­
dítására szóllítatja fel a' társaság, Igazgató­
sága helybenhagyasaval, íróinkat, mell) eket 
a' kassai magyar játékszínre ügyelő, NsAbauj 
vármegyei választottsag tavali felszolliiasa- 
ra a’ társaság kijegyzett ’s tagjait azok ma­
gyarra tételére 1831ben Julius elejen meg­
hívta, kik által aimak már tapasztaló is si­
kerét. De, a’ társaság, tagjain kívül is me­
gint minden magyar írónak kívánván ezen­
nel utat nyitni dicsőséghez és jutalomhoz, 
azon szomorú és vígjátékok czimsora a’ ta­
gok köréből, mindennek itt terjesztetik elei­
be választhatás végett. Czimeik ezek:

I. Olaszból:
ALfieritől. 1. Qreste. 2. Sofonisba. 3. Virginia. 4. Bru- 

to primo. 5. Bruto secundo. .
Federico Viascolo vagy költői nevével: Federici- 

től 6. La bugia vive pnoco. 7. Non contar gli anni 
alle donne.

Alb. Nótától. 11 íilosofo celibe.
II. Angolból:

Shakspeárétól. 0. The tempest. 10. Merry wives of 
Windsor. 11. What You will. 12. Much ado ahou. 
nothing. 13. Love's labour 's lost 14. Merchant of 
Venice. 15. Comedy of errors. 16. Macbeth. 17. King 
John. 18. King Richard 11. 19. King HenryJV. Part 
1. 20. King Henry IV. Part 11. 21. King Henry V. 
22. King Henry VI. Part. 1. 23. King Henry \ i. 
Part II. 24. King Henry VI. Part. 111. 2a. King Ri­
chard III. 26. King Henry VIII. 27. Julius Caesar. 
28. King Lear. 29. ltomeo and Juliet. 30. Hamlet. 

Mooretol 31. The gamester. , . ,
Sheridan tűi. 32. The school for scandal. 33. Ihe rivals.

III. Francziából:
P. Corneilleből. 34. Le Cid. . e
Jean Racineból. 35. Andromaque. 36. Bntanmcils. 37, 

Phédre. 38. Athalie.

Voltairetől. 39. Zaire. 40. Alzire. 4L Tancrede.
M o 1 i;e r e t ó 1. 42. Le Tartuffe. 43. 1.’avaré. 44. Le bour­

geois gentilhomme. 45. Les femmes savantes. 46. Le 
malade imaginaire.

Re guard tói. 47. Le jouenr.
Legrandtól. 48. Le roi de Coeagne.
Collin d’ Harlev illetői. 49. Le vienx gallon.
D e la vign et ül 50. L'école des vieillards.

IV. Németből:
Le ss ingtől. 51. M inna von Barnhelm. 52. Emilia Ga- 

lotii. 53. Nalhan der Weise.
S c hr ö d er t ól. 54. Das Testament. 55. Der Murrkopf. 56.

Der Ring. 57. Der Fähnrich.
Leisewitztol. 58. Julius von Tarent.
Ifflandtol. 59. Die Jäger. 60. Der Spieler.
Göthétól. 61. Götz von Berlichingen. 62. Egmont. 
Schillertől. 63. Don Carlos. 64. Wallenstein. 65. Ma­

ria Stuart 66. Wilhe'm Teil. 67. Turandot. 
Kotzebuetól. 68. Das Epigramm ’s más leginkább ked­

velt vígjátékai, valamint Mütlner és Raupach neie- 
zetesebb darabjai.

Houwaldtól. 69. Das Bild.
V. Spanyolból:

Lopez de Vega, Calderon de la Barca és Moreto y Eara- 
na azon jelesb darabjai, mellyek a' német játékszí­
nen is elüfoi dúlnak.

A’ fordítani kívánó, ezek közül a’ társa­
ság részéről e’ következőkre tétetik figyel­
messé :

1. Minden fordítás egyenesen az eredeti­
ből s a’ mívnek Írása nemében menjen vég­
be; mindazonáltal e’ másodikra nézve az 
olasz és franczia darabok körül e’ kivétellel:
* 1. Az olasz versi sciolti versnemben 
irt szomorú játék magyarul ötös jambusban 
legyen.

2. Az alexander versnemben készült fran­
czia szomorú játék magyarul hasoníóképen 
ötös jambusban adassék.

3. Alexander versnemben álló franczia 
vígjáték fordítójától, a ttarsasag oliy szabad 
mértékű 's nyelv linkhez illő versnem kita­
lálását várja, miilyent az jónak itélend ’s 
így mind a’ magyar tizenkét szótagu rímes
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versben mind a’ prózában fordítás kikerü­
lendő.

II. A’ kijegyzettek köztt többnek is ta- 
láltatik ugyan már köztiünk ollyan fordítása 
is, meily becsét emeli jól találtságával nyel­
vünknek, de azon okfőncl fogva, hogy egy 
mívnek több is igyekezhetik teljes erejét és 
ingerét nyelvünkébe fejteni, uj más fordí­
tás is elfogadtaíik, azon megjegyzéssel mind­
azonáltal , hogy illy versenymunka inkább 
csak olly alkotásnak ra legyen szánva, mcl- 
lyek a’ drámai lángésznek mintegy koroná­
ja 's igy uj fény és bőség jeléül lehetnek. 
Ennélfogva csakugyan, főképen, vagy még 
épen fordítatlanok magyarra tétele ajánlta- 
tik, vagy nevezetesen ollyanokénak újonnan 
fordítása, mellyek ha meg vannak is már, 
de stylusukon nem kedveskedik ízlés, nem 
vonsz a’nyelv grammatikai tisztasága.

Az csatoitatik ezekhez, hogy külföldi éne­
kes játékok jó fordítását is örömmel elfo­
gadja a1 társaság, noha egyet se jelel ki. 
Maga válassza az illyet, francziábúl olaszból 
vagy németből fordítani akaró azt, mclly- 
nek muzsikája leginkább kedveltetik. A tex­
tus értelme fordításával itt a’ fordító, hol a’ 
két nyelv leülömböző hangtulajdona úgy kí­
vánja , szabadabban bánhat, mert itt egy­
szersmind mértékre jó hangra is kelletvén 
vigyázni, a’ textushoz szoros ragaszkodás 
bénnaságot szülne. De az énekek a1 muzsikai 
compositiohoz híven simuljanak, ’s tiszta 
hangmértékben és kedves rímvallással te­
tessenek válogatott ’s éneklésre könnyű fo­
lyamata szavakkal bájlókká.

A’ jutalom e’ három nembeli színjátékok 
fordításáért ívenkint, a darab lelke mi vol­
tához és milly nemű versben vagy prózában 
készüléséhez képest leszen szabva; de az 
elfogadottért^ kész jutalmán lelj ül, szintúgy 
kiadatik itt is tizenöt esztendeig a nyom­
tatási költségen feljiil bejöhető tiszta nyere­
ség harmada, és szintúgy tulajdonává válik 
a’ fordítónak ezen időhatár után kéz Íratja, 
mint az, az eredeti szomorú ’s vígjátékért 
a’ száz arany jutalom mellett ki vala hirdet­

ve; a’ mit átaljában a’ második közléskor 
fordításra ajánlott tudományos munkáknál 
is kell érteni. Mindent tenne a’ társaság, 
csak a’ nemzet mi ve Its égé felkapjon.

A’ kik becses magokat vagy e’ színjáték! 
vagy a’ második közlésben kijegyzett tudo­
mányos munkák valamellyike fordítására 
felajánlani készek, ne sajnálják választásu­
kat minél elébb egyenesen az alólirt Titok- 
i,oknál személyesen vagy levélben jelente­
ni, a’ honnan ha kívánják tndósítatásuk is 
megyeit a’ felől, mi lesz addig elfoglalva 
’s vagy mi lehet meg választható.

Budán, Maitzius 30dikán 1832.
Döbrentei Gábor titoknok.

Lakik a’ hídnál, Pistori ház. 81.

Pesten f. e. Martzius 27ikén sorvadásban 
hunyt el T. Lánghy István ur élete 36ik 
évében. Sok közhasznú munka kiadásá­
val iparkodott a’ boldogult honfi tisztét tel­
jesíteni. Tetemeit 29ikén délután takantak 
el, nyugod janak békével!

Elindult már valahára téli tanyájáról lo 
Fercncz gőzhajó ’sé f. hónap 29iken délutáni 
2 órakor erode álgyu-durrogás közt zcmlini 
utjának. Alig látszott néhány utas fedelén; 
egy pár pillanat alatt túl lebbent szemha- 
tárinkon.

A’ megyei legközelebbi közgyűlés a’ mar­
hahús fontját Budapestre nézve 13 váltó 
xrra határozta.

Pécsett e. f. Martz. elején hunyt el a’ férj­
ük or legviritóbb szakaszában sorvadályos 
forró lázban főtiszt. Foitli Henrik őrkano­
nok ur. Simontornya 1786 Aug. 28kan szül­
vén őt, alsóbb iskoláit Nagyszombatban a 
felsőbbeket Pécsen végzé 1803ban, mint me­
gyei növendék a’ theologiát a’ pesti kir. e- 
gyetemnél dicséretesen tanulá. 1809ben Zsi- 
vies Mátyás helyét foglalá el a’ dogmatikai 
tanitószékben Pécsett; 1815ben püspöklaki 
plebauussá lön (jiol utóbb mint kanonok 
az újonnan épült egyház sanctuariumát 1828 
csinosan kifestető) ’s innen 1822ben by- 
mesházivá nevczleték, 1825ben káptalani 
taggá, I831ben végre őrkanonokká. A’ bol-
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doffult pályájának apostoli buzgósag, példás 
é,et szinetlen emberség, vendégszerető nyá­
rssá* ’s tanútlan jótékonyság voltak disztu- 
laidoni ’s e’ sajátsági méltó sajnot s nem ha- 
mar feledéket vonának számos baráti ’s is-
nierősi szivére. Béke-áldás hamvának!

Martz. 27ikeig hazánkban 538,337 cho- 
lera-lepett személy közül 298,452 gyógyult 
fel ’s 237,407 halt el ’s 2,478 még lábbadoz.

ANGLIA.
Közelítvén az angol reformbill harmad­

szori felolvastatása az alsó házban s innen 
a’ felső házba menetele, a’ londoni liberális 
újságok sürgetik gróf Grey t uj pairek neve­
zésére, egyszersmind, mivel a gróf gyongel- 
kedése ’s lord Brougham tömérdek hivata­
los foglalatosság! nem engedendik nekik a 
bili egyes részei hathatósb védelmet, ajánl­
ják lord Althorpnak e’ végre a fejsőha^ba 
álttétctését. Azalatt a mérsek tettebb Toryk 
alkudozása a' ministerekkel folyton foly: így 
lordIlarrowby és lord Wharnc 11íCe is­
mét hosszas beszélgetést tartottak lordGrey-
jel Mart. Gdikán.

A’ ministerek béadák javaslatjokat az il­
land i tizedek iránt, ’s csak illand képvise­
lői nem valának azzal megelégedve ; kik is 
jelesen a’ kimaradt tizedek erőszakkal be­
szedet ését ellenzék ’s ez iránti véleményüket 
Sir H. Parnell és Stanley uraknak beadak.

A’ charlesstreeti tory club Wellington 
herczeg ajánlatára ezen formában megszű­
nik ’s úgy nevezett Conservative-club állít­
tat! k helyébe 700 taggal, kik közül 400zan 
a’ parliamentben ülnek s mindnyájan a re­
form ellenei. Ha, úgy mond ez alkalommal 
's igen helyesen a" Courier, méltán roszal- 
tatik a’ politikai egyesületek bátorítása, kitt 
által a’ törvényhatóság veszedelmes conces- 
sióltra kényszeríttetnék , mennyivel inkább 
kell roszalnunk oily as pártclubok szerkez- 
tetését, mellyek a’ nép (nemzet) jusai bán­
tál mára készülnek ’s egyes tagjaik gazdag­
ságok és befolyások által erőhatalomhoz is 
folyamodhatván polgárháborút képesek ger­
jeszteni.11

Jamaikai újabb tudósítások szerint (Jan.
2,7ig) az ottani negerlázadás sokkal véreng- 
zőbb ’s tetemesb vala, mint gyaníthatok. A’ 
feldúlt ültetvények (plantage) száma 150re 
megy. 30,000 Neger volt egyszerre fegyver­
ben, 2000 közülök elesett, 500 a’ hegyekbe 
vonult, a’ többi töltéssel és fegyveresen az 
erdőkbe rejtezett. A’ kormányzó (lord Bel- 
more) hirdetményt akar kibocsátani, melly 
halállal fenyegetendi mind azokat, kik Febr. 
lOdikeig az angol táborszemeknél fegyve­
reiket le nem rakják.

Madeirában szerencsétlen próbát tettek a 
constitutionalisok a’ dom Miguel pártján lé­
vő törvényhatóságok kitételében. Borzasztó . 
kegyetlenkedés lön támadások díja. Többe­
ket közülök lemészárolt a’ papoktól vezet­
tetett pórnép, holttesteiket az utszánfetreng- 
ve hagyván. Mintegy 20 fogoly insurgens 
Lizabonba küldetett, ott dom Miguel nem 
liberális, sem nem constitutional^ törvé­
nyei (1) szerint itéltetendő.

Felső Canadában (angol birtokÉjszak- 
amerikában) ’s Trinidad szigetén (szinte 
angol birtok, egyike az úgynevezett nyugot- 
indiai szigeteknek, közel Amerika partihoz) 
mind inkább nyugtalanítók a’ népmozgások. 
Kérelmek mentek Londonba a’ gyarmatok 
állapotja javíttatásáért ’s Trinidadban álló 
biztosság neveztetett, melly a’ sziget közbá­
torságára ügyeljen.

Martins Sdikán előadák a’ felső házban
marquis Lansdown , az alsóban pedig Stan­
ley urak a’ kormány javaslatát az irlandi 

’ színák iránt. Marquis Lansdown e5 tárgy- 
n következekhez állásra szólítá fel a* lor

n

d é
ban Äuitmvuuivi.v............ — .— — — -
dókat: „Tudtára esett a’ háznak, hogy Ir­
land több megyéiben rendszeres és organi-
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,,,06« ...... ..... papja szükölködésben nyo­
morgóvá lett. Ezen iuseg enyhitesere szük­
ségesnek véli a’ ház Ő Felségének megha­
tni utaztatását, hogj^ c’ czélra a’ consols tá­
rából elegendő summát vehessen fel, melly 
a’ lordlieutenant által a’ titkos tanács egyet-
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•értése szerint és mellett a’ kimaradt jöve­
delmű egyházi beneficiansok között előpenz 
vagy is kölcsön gyanánt szokott jö\ edelme- 
ik idomzatában ’s oily mérték vagy scala 
szerint osztassák ki, melly a' jövedelem na­
gyobbodásával mind inkább alászáll. Továb­
bá hatalmaztassék fel ő Felsége , hogy a’ 
törvény erejének helyre ailítasa, s az igy 
ciőkölcsönzött summák bizonyos visszafizet- 
tetése végett az 183Írói elmaradt tizedeket 
vagy egészen vagy részben, de minden eset­
re a’papság régibb követeléseinek sérelme 
nélkül vehesse fel. Az igy bejött maradvá­
nyokból rovassanak le az adott előpénzek., 
a’ többi pedig az azt törvényesen követel- 
hetőknek fizettessék ki. Úgy véli a ház, 
hogy az egyház és Irland állandó ja­
vok biztosítása végett az eddigi 
rendszer változtatása szükséges, 
és ezen változtatás elégséges le­
gyen, annak minden, tehát a’ vilá­
gi birtokosaknak járó tizedek tel­
jes eltör ültetését is magában fog­
lalni, minek következésében az (a’ tized) 
vagy földváltsággá (pénz - szakmánnyá) fog 
változtatni , vagy valóságos földbirtokért 
kicseréltetni. “ Üzen javaslatokat a loidok 
minden szószedés nélkül elfogadók. Az alsó 
házban Stanley ur hasonló tárgyú ’s értelmű 
javaslata s annak részenként meghányatása 
314> 31 (többnyire irlandi követeké)el­
len hasonlóul elfogadtatott.

Martius 9dikén a’ lordok nagyságos há­
zát a' szegény keztyiisök ügye foglalatos- 
kodtatá. Lord Strangford t. i. indítványt tön 
az angol keztyükcreskedésállapotjamegvizs- 
gáítatása végett, minthogy úgy mond ezen 
kereskedés a’ szabad bevitel ’s a’ franczia 
keztyük miatt sinylik csökkenetben. Lord 
Auckland azonban megmutatá, hogy a’ bel­
földi keztyümivek az utóbbi években sza­
porodtak, Francziaországból evénként csak 
egy millió keztyii vitetik be, holott a bel­
földön évenként közel 15 millió készül, s 
így a’ szükség okának a’ keztyiimivesek so­
kaságában ’s utóbbi nagy szaporodóban

kell inkább lennie. Az indítvány 8 szó több­
séggel tétetett félre. Mi szép az ország na­
gy ait teljes nyilvánnyal az ország bármilly 
csekély intcresséjéről teljes dolog - értéssel 
tanakodva látni!

Az alsó ház Martz. 9iki ülésében a’ nyu- 
gotindiai gyarmatok ’s birtokok jövének 
szóba. Jatnaikáról lord llowich azt nyilat­
koztató , hogy a’ kormány tudósítást kapott 
a’ lázadás tökéletes elnyomatásáról, de ez 
a’ kormánynak rettentő káraiba ’s ember- 
veszteségbe került. Sz. Luczia ’s a’ többi 
szigetekre nézve Peel, Burge és több urak 
azt veték keserűn a’ ministerek szemére, 
hogy a’ titkos tanács végzései vigyázta!an és 
időtlen kihiresztclésc által ők voltak az ot­
tani zivatarok okai. Marti. lOdikén azt je­
lenté lord Altliorp, hogy a’ reformbill a* 
biztosságon áitmenve a’ hónap Iákén fog 
előterjesztetni, ’s hihetőleg Mart. 19dikén 
szavazand harmadszori felolvastatása iránt 
az alsó ház.

Angliában, jelesül Glasgow és London­
ban is fenekedéit a’ nép alja a’ cholera-orvo- 
sok "s az azt gátló intézetek ellen. Mi leg­
jobb mód az illyes fegyvertelen zajgókat ’s 
tudatlan háborgókat észre hozni? —

F R A N C ZIA O R S Z Á G.
(Folytatása a’ kői etkamarai vitatásoknak Mart. 7.)

Minckclőttc, úgy mond Perier ur, a’ 
történetekről szólanánk, előbb a’ princípi­
umokról kell megegyeznünk s jól megfon­
tolnunk, micsoda környülményekben alkal­
maztattak ezek. Visszamcgycn tehát azon 
elvekhez, mellyck mingyárt a’ júliusi revo- 
lutio után állapíttattak meg, ’s mcllyekct 
az azóta egymást fölváltott három ministe- 
rium alkudozásiban követe. A’ rcvohitio u- 
táni első napokban , úgy mond, mindnyá­
jan köz egyetértéssel csak arra törekedtek, 
hogy a’ nagy történetek gyümölcseit bizto­
sítsák ; had, háború ’s az 1815diki alkuk 
megszegése (a’ külső hatalmakkal t. i ) sen­
kinek eszébe sem juta. A’ király Augustus 
7diki beszédében volt legelőször szó a’ kül-
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ügyekről, ’s ebben nyilván kimondá a’ ki­
rály ebeli ohajtatát, bogy kim a’ békeség, 
ben a’ csend tovább is tartassák fen. Ugyan 
e1 szellemben volt a’ Dupont de l’Eure által 
ellenjegyzett Augustus ISdiki hirdetvény is 
írva. E’ szerint a’ mostani ministerium po­
litikája az akkorival ugyan egy, ’s ennek 
eo-felső princípiuma a’ béke. — Dicsőn em- 

.itik a’ császárkormányt, pedig Napoleon 
hányszor kívánta a’ békét, ’s ugyan ő ha- 
ryá 18l4ben azon szerződéseket helybe, 
mellyek most olly keserűn támadtatnak meg, 
jóllehet a’ júliusi revolutionak nem vala tá­
bora, mellyel ama’ szerződések ellen tá­
madhatott volna. Békés volt tehát nem csak 
a’ cabinet, hanem a’ parlament ’s a" nem­
zet indulatja is, midőn az újabb történetek 
a’ hazán kívül fejlődtenek. Itt legelőbb is 
a’ belgiumi revolutiot festi a’ minister ’s 
azon politikai helyzetet, melly ben a’ neve­
zett ország volt, midőn ő a’ ministerium 
kormányára lépett. Egyszersmind emlékez­
teti a’ kamarát, hogy az ő legelső tette is 
minister!untba léptekor az volt, hogy el­
veit a’ kamara előtt kifejté, 's azok támo­
gatásokra segedelmezést kért. Ezt megadá 
akkor a’ kamara, sőt a’ jelen ülések elején 
is megcléglék a’ követek azt, mit addig a' 
kormány Belgium , Olasz és Lengyelország­
ra nézve tett, jól érezvén hogy ők a’ bé­
kés és békét akaró Francziaországnak kö­
vetei. Most tehát előterjesztenéi a’rna’ há­
rom országra nézve a dolgok állapotját, 
hogy megítélhesse a’ kamara, valyon hív 
maradt e' a’ kormány akkor adott szavához, 
kielégítette c a* kamaráik kivansagit s meg­
felelt e’ békés rendszerével a’ nemzet érde­
keinek. Mi Belgiumot illeti, rövid idomul­
va minden hatalmasság hozzájáruland az 
oklevél aláíráshoz, mclly nem egyéb, mint 
öszvelcges kifejezése azon határozatoknak, 
mcllyckct eddig egyenként jóvá hagytak, 
Anglia ’s Francziaország minden esetre ra- 
tificált; az c’ két ország közt fen álló szö­
vetség ’s a’ többi hatalmasság egyértelmüleg 
kifejezett szándéka kezeskednek a' békéről

’s az igaz szabadságról, mellynek minden 
országban valódi nemzeti intézkedésekre 
szükség alapulnia. A’ma szövetségnek (.An­
glia ’s Franczia közt) azon nagy gondolat 
szolgál alapul, hogy az ó diplomatia he ye- 
be , melly a’ népek közti rendszeres gyűlö­
leten épült, nemesebb politika fog lépni, 
melly az emberiség érdekeivel foglalatos­
kodjék, ’s a’ mivelődési szép vetélkedés, 
és igaz emberiség. Júliusi revolutiónke ezen 
nagy lépés érdeme. Ha megtartja mind a 
két status nemesen kezdett pállyairanyat, 
úgy nem háborittatik a’ világ nyugta, nem 
ingadozhátik a’ csinosbulás biztos smsa. 
Lengyelország iránt AVarsó elcste előtt 
’s után mindent megtett a’ franczia kormány 
mit tehete, ’s legalább semmit sem ígért, 
minek teljesítése hatalmánkun volt; 11an- 
cziaország most már csak vendégszerctesre 
köteles , de gyakorolja, ’s fogja is ezt gya­
korolni teljes mértékben. A' lengyel nemze­
tiség iránt biztossá tetetett Europa , )°oy 
az 1815iki szerződésre ügyelet lesz, bőveb­
ben értekezik erről magok a’ Lengyelek m- 
teresséjök tilt. — Ezzel álttér a 3ik főpon­
tra, Olaszorságra. Itt Francziaorszag poli­
tikája, mint szárazföldi ’s chatolica hata­
lomé , részint oda czéloz , hogy az egyház 
birtok csorbulását akadályoztassa, részint, 
hogy a’ Pápa világi tekintete , mellytol egy­
házi vagy szellemi tekintete függ fentartas- 
sék. Ugyan ez a' többi európai hatalmasság 
politikája is, mellyek szint azon alapokon 
építve, ’s ugyan olly viszonnyal lekötve, a 
mostani egyensúly fentartása mellett egyen­
lő interesséket követnek. Ezen alapra hi­
vatkozott Francziaország mmdgyart első íoö- 
lalási szándékakor austriának, s ez a L,e- 
gatiókbol kitakarodott; de ugyan ezen egyen­
súly érdekén kívül a’ népeit s maga a Papa 
nyugtatásaért még más teljesítendő köteles­
sége is volt Francziaorszagnak; a PaP
t i időszellemi javításokra bírni. Engedt 
ő ’s ebbeli munkáját el is kezdő; de nem 
sokára, már akár kormánya, akar népe hí- 
bájából, Romagnában újra kilobbant a
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/adás; hasztalan lön minden csillapítás; 
Austria újra belépett, ’s a* franczia Cabi­
net ekkor határozd el magát egy mire , melly 
távol légyen, hogy uj bajokat szülhetne, 
sőt azok végét szakasztandja; nincs meg a- 
zonban rá idő, hogy anconai expeditionk- 
ról szclcsb kifejtést tárhatnék elő, meg al­
kudozásunk habozó, de béke bontodastol 
semmi esetre sem tarthatni. Ez az olasz 
nép igaz javai biztosítása, ’s altala vege 
szakad az örökös közbcjárulásnak, melly 
Europa nyugta rendülte felől mindinkább 
aggódást nevel. Olaszországból ált tér a’ szó­
nok Haiti, Mexico, ’s az egyesült statusok­
kal részint kötött, részint alkuban lévő ke­
reskedési szövetségekre, teljes reméltei 
hogy minden Francziaország hasznara s be­
csületére üt end ki. Innen Görögországra ter­
vén Bajor Ottónak a’ 3 hatalom által történt 
királyá választatását hirdeti, helyesli azt, 
’s Francziaország kivánata keptinek vallja, 
melly a’ politikai érdeknek minden oldalról 
megfeíelend, 's majd a’ Görög néptől ked­
vesen fogad tátik. Konstantinápolyban pedig 
gondosan folynak a’ görög status határjaví­
tása iránti alkudozások. ^

Ezután a’ franczia politika ezélzata, a’ re- 
volulio szelleme , ’s a’ nemzet közvélemé­
nyé vizsgálatiba bocsátkozik. Júliusi revolu- 
tiónk, úgymond szellemeként ítélve a szer­
ződéseket tisztelni ’s az ezek által megálla­
pított társasági szerkezetet fentartani kíván­
ta, kormányunk kivitte ezen czélt s tettet 
a" kamarák jóvá hagyák. Nem volt ez egy éb, 
mint azon nemzeti oppositio politikája, mel y 
a’ chartát már 1811 óta sürgető, de nem a 
háborút, melly szabadságáért szünetlen ví­
vott, de Európát hadra ki nem hitta. Nem 
volt júliusi revolutionk, egy szó mint száz, 
egyéb az említett oppositio alapszabási, s 
kivánati létesítésénél. El kellő tehát szag­
gatni a’ szerződéseket? ezt csak fegyverrel 
lehetni, de üt hónappal revolutionk után 
eszébe sem juta valamelyikünknek hábo­
rúskodni, 's most még, uey sem. Nem, a’ 
kormánynak békés utón kellett uj szerző­

déseket létesít ni, ’s köszönni fogja valaha 
az emberiség, hogy vér nélkül juthata e’ 
czéljához. Azt mondják Q EuroPa csak tar­
tóztat bennünket ’s kedvező időpontot les 
hogy hadra kelhessen. Fia így van, úgy a’ 
hatalmak politikája alig ha jó. Megismerek 
Filep-Lajost, ’s annál fogva hadakozhatási 
ügyükről lemondottak; elmulaták a’ részök­
re biztos reményű rögtöni megtámadást, ’s 
időt engedtek nekünk felfegyverkezésre 2) 
Reactio fenyeget bennünket mint 1792ben! 
Sőt hiszem minden nemzet, minden kormány 
úgy szólván csudáiá utóbbi revolutionkat; 
nemzeti trónunk sebes felállítása a’ megle­
pett monarchákban csakhamar bizedalmot 
szült s ennek csak a' felckezetek hadkész­
tető lármája árthatott. Jól látja Europa milly 
hatalmas az okosan kormányzott Franczia­
ország ; csak midőn a’ partok kormányoz­
zák, akkor tetszik az gyengének ’s valóban 
gyenge is. Távol tőlünk tehát a’ politikai 
propaganda egy bizonyos fél kedves gondo­
lat ja—; ez minden bizonnyal ártott volna, 
’s csak azóta enyészett el a hatalmok min­
den aggodalma revolutionk lehető visszaé­
lése miatt, mióta kormányunk alaptételeit 
nyilván kimondotta, nevezetesen mióta a’ 
propagandáról formaszerint lemondott. Fran­
cziaország elég erős, hogy idegen akaratja­
ként ne hajlongjon, de egyszersmind, eleg 
okos, többet nem akarni, mint érdeke pa­
rancsolja. — Francziaország befolyása tiszta 
szellemi s csak csinosbulása igaz szabadsá­
ga, és sugarlo peldaja áltál szerezhet maga 
nak dicsőséget, lícvolutionknak sem Fran- 
cziaországot, sem Európát nem kelle terem­
teni; mind a' kettő készen volt már ’s a’ 
revolutioi feltétel csak az volt, hogy ezek­
hez okosan simuljon. Europa szintúgy nem 
óhajt ellenrevoluliot, mint mi nem óhajtunk 
propagandát, ezen fegyverekről mind a’ két 
fél lemondott. A’ fenálló kormányszékek lé­
té ellen hadra kelni annyi volna, mint ma­
gát a’ népek jóllétét támadni meg, ’s min­
den szabadságtheoriák daczára bízvást ál­
líthatni, hogy ha a’ mostani franczia szabad-



'cr úgy akarna fellépni, mint ezelőtt húsz 
évvel a’ franczia despot i sinus : népek és ki­
rályok egy szívvel kelnének ellene, lerázni 
magokról a’ lelki hódoltatót, valamint akkor 
a- birtok hódoltató igáját lerázák. S midőn 
én ezt mondom, nem a’ szent alliance, ha­
nem a’ civilisatio nevében ’s szellemében 
szólok. Ne legyen contrarcvolutio, de ne le­
in en részünkről lázi tó propaganda sem: ez 
a’ hatalmak őszinte óhajtások. Ha tehat e- 
sjentul nem lesz többé a' princípiumok miatt 
’s ellcnők háború’s csupán birtok, vagy ke­
reskedési viszonyok miatt kelhetnek a’ né­
pek csatára: úgy az olly hangosan gyala- 
zott confercntiák a’ culturanak valóságos 
szükségei ’s egyszersmind legszebb gyümöl­
csei ’s minthogy ezekben látja a’ csinoso- 
dás az észnek győzedclmét a vad erő fe­
lett gyalázzák Francziaorszag részvételét 
a’ londoni confcrcntiákban, de nem fontol­
ják meg, hogy a’ béke fenmaradásának más 
garantiája nincs, mint az öt hatalmasság e- 
gyetértése, ’s hogy míg ezelőtt a congres- 
susokon minden tekintetben az absoiutus 
kormányok valának hatalmasak, most Lon­
donban, holott Francziaorszag személyét i- 
gen jól ’s méltólag viseli követünk, a sza­
bad kormányok is igen nagy befolyással 
vágynak. A’ rövid időn bizonnyal bekövet­
kezendő megerősítése a’ November lodiki 
szerződésnek azonkívül, hogy egy ország 
függetlenségét fogja kinyilatkoztatni, egy­
szersmind az országok jósait uj alapon epi 
tendi Európában, mellynek allando s békés 
szelleméért minden népek, magúnak I ran- 
cziaországnak is, békés indulatja, a ia a 
mák egyetértése a legfőbb targya c es er 
dések iránt ’s a’ külön nemzetek azon mu- 
szorgalmi ’s kereskedési vetélkedésé kezes­
kedik, melly egyedül méltó a NIX szazad 
nemzetihez. Higyetek tehát a be 'e en 
raim valamint Francziaorszag nagy neve 
ben is. Nem engedé ugyan még a gondos 
előlát ás, fegyvereinket letennünk, minekelot- 
te Europa ügyei teljesen rendbe joneneK, 
de ennek ideje sem lehet messze többe.

ha a’ (franczia) kormány illy helyezetek ben 
nyugton pillanthat, a’ jövendőbe , úgy o ez 
főképen a’ kamarák gyámolitásának köszot 
id’s azt vallja, hogy azon díszes béke, mell) - 
nek gyümölcseit mi és az ország aratni fog­
juk, kiváltképen az urak munkája.“ t - 
tána Mauguin és Guizot urak szólották.

OLASZORSZÁG.
Bernetti statustitoknok újólag két jegyzé­

ket külde gróf St. Aulairc franczia követhez 
Mart. 3dikán és Sdikén. Amabban egyenes 
feleletet kíván a’ követtől előbbi protesta- 
tioira, me Ily ben legalább is elégtétel íger- 
tessék a pápai felség sérelméért; ’s elhárít­
ja magától a’ cardinál azon gyanút, mintha 
ő már ezelőtt hat héttel, midőn a' követ 
neki Ancona mcgszállatását hírül adna, ab­
ban megegyezett volna; holott akkor csak 
arról forga szó, hogy a’ franczia hajossereg 
az adriai tengeren czirkálni fog, de Ancona- 
ba ki nem köt, ’s akkor a papa különben is 
csak annyit monda, hogy a’ papalc gyak­
ran valának kénytelenek az erő­
nek engedni, ’s magokat annak ala- 
ia vetni; a’mit épen nem magyarázhatni 
megegyezésre. — A’ másodikban újabb pa­
naszokat hord fel a’ cardinal, jelesül: hogy 
Cubiéres proclamatiója ellenere is, melly- 
ben a’ pápai igazgatásba nem avatkozasat 
igéié, Pales segéd-őrnagy két statusfoglyot 
ideiglen és szabadon bocsáttatott; hogy az 
operába egy szabadságdalt vétettek fel a 
franczia tisztek, melly szörnyű enthusias- 
must gerjeszte az anconai partos olaszok­
ban ’s még más nap is a’ papai felséget sér­
tő kiáltozások hallattak az utszakon s bun- 
tetetlenül; hogy lázasztó irományok lat­
tatnak a’ szögleteken ’s a’ tavalyi anmes­
tiából kirekesztett személyek karon foeva 
sétálnak a’ franczia tisztekkel; hogy az e 1- 
vonuló pápai seregnek nem adattak k 
fegyverek, sem lovaik ’s a t., méllyé u 
a’ cardinal ismét protestal es reclamal s a 
követre bízza annak megiteleset: m i c s o d 
békességet tartanak fen afianczia 
seregek Anconaban s a



LENGYELORSZÁG.
Herczeg Paskewitsch-Warsawski felesé- 

gestül, fiástul, leányostul Mart. lOdikén Var­
sóba megérkezett. — A’ varsói városi tanács 
két hirdetményt bocsáta közre Mart. 9kén, 
mellyeknek elsőjében Vitt general ’s varsói 
katonakormányzó rendelésére a’ nemzeti 
őrsereg formaruhájának további viseleté 
tilalmaztatik. Másikában az utóbbi vitéz len­
gyel sereg tisztei a’ lengyel katonai forma­
ruha ’s rángj okát különböztető diszjelek vi­
seletétől tiltatnak el, kivevőn a’ tovább is 
valódi szolgálatban megmaradtakat, inig ezek 
iránt is felsőbb császári királyi rendelés nem 
érkezepd.

AUSZTRIA.

Ó cs. k. Felsége f. e. Marcz. Sikán költ ’s 
Gróf Mitrowsky főkanczellárhoz utasított 
legfelsőbb határozatánál fogva nemes Sina 
György urat a privilcgialt nemzeti bank 
igazgatóját 's nagy kereskedőt, Sina János 
testvérével együtt ausztriai báróságra mél- 
tóztatott kegyelmesen emelni.

ELEGY HÍREK.

Veracruzi tudósítások szerint Jan. Sdiké- 
ről e’ városban nyugtalanító lépések történ­
tek, mellyck a’ polgári csendet és alkot­
mányt újabb zavarral fenyegetik. T. i. gene­
ral Santa Anna felszólíttatván a’ város 
őrségétől Jan. 3dikán Vera-Cruzba ment "s 
az ottani seregek és st. Juan erőssége cora- 
mandőját is áltvevé. Kívánságok, mellyel 
azonban csendes, épen nem fenyegető han­
gon irt felírásban fejeztek ki, az, hogy más 
ministerium választassák ’s a’ constitutio 
minden pontjai híven teljesíttessenek. A’

kereskedésre illyes mik, bár kevés időig 
tartsanak, káros befolyásnak.

A’ Szultán meglátogatá (Jan. fogytán) a’ 
tengeri arsenalt és szertárt ’s parancsolaté 
a tengeri erő-nevelés siettetése iránt megú­
jította.

A’ Török császár gyakran látogatja a’ me­
cseteket, mi több ministereinél sorban ebé­
del. Tunisi Dey Hussein Basa jelenti a’ fé­
nyes portának hogy a’ Sül tán katonai uj rcn- 
dezkedését tartományába ő is behozta.

60 milliónyi frank kölcsönről tanácskozik 
a’ londoni conferentia mint egy onnani le­
vél emlegeti az uj görög király részére a’ 
nagy hatalmasságok kezessége mellett.

A’ sz. Péter vári újságok csupa költemény­
nek állítják az ifjú Licvcn licrczegről mi­
nap közlőit hírt.

Hága Martz. 13ikáról: Mint mondják ma 
küldi meg királyunk a’ londoni conferentiának 
határozatát, ’s szerinte Leopoldot elisméri; 
mivel a’ részünkről támasztott módosítások 
helybenhagyatását alaposan várhatónak te­
kintjük mind a’ conferentia mind Belgium 
részéről. Az egész nehézség sarkalatja oily 
egyenítő mód találhatásán fordul, melly a’ 
24 czikkelyben leendő változtatásokat Anglia 
’s Francziaország elfogadása szempontival 
össze képes egyeztetni.
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